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INTROIT 1 Peter 2: 2

Quasi modo geéniti infantes alleluja:
rationabiles, sine dolo lac concupiscite,
alleluja, alleluja, alleluja. Ps.80: 2.
Exsultate Deo adjutori nostro: jubilate
Deo Jacob. v. Gloria Patri et Filio et
Spiritui Sancto, sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in saecula
saeculérum. Amen. Quasi modo géniti
infantes alleluja: rationabiles, sine dolo
lac concupiscite, alleluja, alleluja,
alleluja.

COLLECT

Praesta, quaesumus, omnipotens Deus:
ut, qui paschalia festa perégimus; haec
te largiénte, moribus et vita teneamus.
Per DO6minum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per dmnia sacula sseculorum.

EPISTLE 1 John 5: 4-10

Carissimi: Omne, quod natum est ex
Deo, vincit mundum: et haec est victoria
quee vincit mundum, fides nostra. Quis
est qui vincit mundum, nisi qui credit
quoniam Jesus est Filius Dei? Hic est
qui venit per aguam et sanguinem,
Jesus Christus: non in aqua solum, sed
in aqua et sanguine. Et Spiritus est, qui
testificatur, quéniam Christus est
véritas. Quoniam tres sunt, qui
testimonium dant in caelo: Pater,
Verbum, et Spiritus Sanctus; et hi tres
unum sunt. Et tres sunt qui testimonium
dant in terra: Spiritus, et aqua, et
sanguis: et hi tres unum sunt. Si
testimonium hominum accipimus,
testimonium Dei majus est: qudniam
hoc est testimonium Dei, quod majus
est; quoniam testificatus est de Filio
suo. Qui credit in Filium Dei, habet
testimonium Dei in se.

GREATER ALLELUIA

Alleldja, alleltja. V. (Matt. 28: 7) In die
resurrectionis meae, dicit DoOminus,
preecédam vos in Galileeam. Alleldja. V.
(John 20: 26) Post dies octo, januis
clausis, stetit Jesus in medio
discipulérum suérum, et dixit: Pax
vobis. Alleluja.

GOSPEL John 20: 19-31

In illo témpore: Cum sero esset die illo,
una sabbatorum, et fores essent
clausae, ubi erant discipuli congregati
propter metum Judaeorum: venit Jesus,
et stetit in médio, et dixit eis: Pax vobis.
Et cum hoc dixisset, osténdit eis manus
et latus. Gavisi sunt ergo discipuli, viso
Domino. Dixit ergo eis iterum: Pax
vobis. Sicut misit me Pater, et ego mitto
vos. Heec cum dixisset, insufflavit: et
dixit eis: Accipite Spiritum Sanctum:
quorum remiseéritis peccata, remittuntur
eis: et quorum retinuéritis, reténta sunt.
Thomas autem unus ex duddecim, qui
dicitur Didymus, non erat cum eis,
quando venit Jesus. Dixerunt ergo ei
alii discipuli: Vidimus Doéminum. llle
autem dixit eis: Nisi videro in manibus
ejus fixuram clavorum, et mittam
digitum meum in locum clavorum, et
mittam manum meam in latus ejus, non
credam. Et post dies octo, iterum erant
discipuli ejus intus; et Thomas cum eis.
Venit Jesus januis clausis et stetit in
meédio, et dixit: Pax vobis. Deinde dicit
Thomee: Infer digitum tuum huc, et vide
manus meas, et affer manum tuam, et
mitte in latus meum: et noli esse
incrédulus, sed fidélis. Respondit
Thomas, et dixit ei: DOminus meus et
Deus meus. Dixit ei Jesus: Quia vidisti
me, Thoma, credidisti: beati qui non
viderunt, et credidérunt. Multa quidem
et alia signa fecit Jesus in conspéctu
discipulorum suérum, quee non sunt
scripta in libro hoc. Haec autem scripta
sunt ut credatis quia Jesus est Christus
Filius Dei: et ut credéntes, vitam
habeatis in nomine ejus.

OFFERTORY Matthew 28: 2, 5-6
Angelus Domini descendit de ceelo, et

As newborn babes, alleluia, desire the
rational milk without guile, alleluia,
alleluia, alleluia. Rejoice to God our
helper: sing aloud to the God of Jacob.
v. Glory be to the Father, and to the
Son, and to the Holy Spirit, as it was in
the beginning, is now, and ever shall
be, world without end. Amen. As
newborn babes, alleluia, desire the
rational milk without guile, alleluia,
alleluia, alleluia.

Grant, we beseech Thee, Almighty
God, that we who have completed the
Easter holy days, may, through Thy
imparting, retain these effects in our
ways and our life. Through our Lord
Jesus Christ, Thy Son, Who lives and
reigns with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

Dearly beloved: Whatsoever is born of
God overcometh the world; and this is
the victory which overcometh the world,
our faith. Who is he that overcometh
the world, but he that believeth that
Jesus is the Son of God? This is He
that came by water and blood, Jesus
Christ; not by water only, but by water
and blood. And it is the Spirit which
testifieth that Christ is the truth. And
there are three who give testimony in
heaven: the Father, the Word, and the
Holy Spirit: and these three are one.
And there are three that give testimony
on earth: the Spirit, the water, and the
blood: and these three are one. If we
receive the testimony of men, the
testimony of God is greater: for this is
the testimony of God, which is greater,
because He hath testified of His Son.
He that believeth in the Son of God
hath the testimony of God in himself.

Alleluia, alleluia. V. On the day of My
resurrection, saith the Lord, | will go
before you into Galilee. Alleluia. V. After
eight days, the doors being shut, Jesus
stood in the midst of His disciples, and
said: Peace be with you. Alleluia.

At that time, when it was late that same
day, the first of the week, and the doors
were shut, where the disciples were
gathered together for fear of the Jews,
Jesus came, and stood in the midst
and said to them: "Peace be to you."
And when He had said this, He showed
them His hands and His side. The
disciples therefore were glad, when
they saw the Lord. He said therefore to
them again: "Peace be to you: as the
Father hath sent Me, | also send you."
When He had said this, He breathed on
them, and He said to them, "Receive
ye the Holy Spirit: whose sins you shall
forgive, they are forgiven them, and
whose sins you shall retain, they are
retained." Now Thomas, one of the
twelve, who is called Didymus, was not
with them when Jesus came. The other
disciples therefore said to him: “We
have seen the Lord.” But he said to
them: “Except | shall see in His hands
the print of the nails, and put my finger
into the place of the nails, and put my
hand into His side, | will not believe.”
And after eight days, again His
disciples were within, and Thomas with
them. Jesus cometh, the doors being
shut, and stood in the midst, and said:
"Peace be to you." Then He saith to
Thomas: "Put in thy finger hither, and
see My hands, and bring hither thy
hand, and put it into My side; and be
not faithless, but believing." Thomas
answered, and said to him: “My Lord
and my God.” Jesus saith to him:
"Because thou hast seen Me, Thomas,
thou hast believed: blessed are they
that have not seen and have believed."
Many other signs also did Jesus in the
sight of His disciples which are not
written in this book. But these are
written, that you may believe that Jesus
is the Christ the Son of God; and that,
believing, you may have life in His
name.

An angel of the Lord descended from

dixit muliéribus: Quem queeritis, surréxit heaven, and said to the women: He

sicut dixit, alleluja.

SECRET

Suscipe munera, Domine, quaasumus,
exsultantis Ecclésiee: et cui causam
tanti gaudii praestitisti, perpétuae
fructum concéde laetitiee. Per DOmMinum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum,
qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per 6mnia
seecula seeculorum.

PREFACE OF EASTER SEASON
Vere dignum et justum est, 2aquum et
salutare, Te quidem, Domine, omni
tempore, sed in hoc potissimum,
gloridsius praedicare, cum Pascha
nostrum immolatus est Christus. Ipse
enim verus est Agnus, qui abstulit
peccata mundi. Qui mortem nostram
moriéndo destruxit, et vitam
resurgendo reparavit. Et ideo cum
Angelis et Archangelis, cum Thronis et
Dominationibus, cumque omni militia
caelestis exércitus, hymnum gloriee tuae
canimus sine fine dicéntes:

COMMUNICANTES FOR EASTER
Communicantes, et diem
sacratissimum celebrantes
Resurrectionis Domini nostri Jesu
Christi secundum carnem: sed et
memaoriam venerantes, in primis
gloridsae semper Virginis Marize,
Genetricis ejusdem Dei et DOmini nostri
Jesu Christi: sed et beati Joseph
ejusdem Virginis Sponsi, et beatérum
Apostolorum ac Martyrum tuérum, Petri
et Pauli, Andréae, Jacobi, Joannis,
Thomae, Jacobi, Philippi, Bartholomezi,
Matthaei, Simonis: et Thaddaei: Lini,
Cleti, Cleméntis, Xysti, Cornélii,
Cypriani, Laurentii, Chrysogoni,

whom you seek is risen as He said,
alleluia.

Graciously receive, we beseech Thee,
O Lord, the gifts of Thine exultant
Church: and to whom Thou hast
afforded cause for such joy, grant also
the fruit of everlasting gladness.
Through our Lord Jesus Christ, Thy
Son, Who lives and reigns with Thee in
the unity of the Holy Spirit, God, forever
and ever.

It is truly meet and just, right and for
our salvation, certainly at all times to
proclaim Thee, O Lord, but above all in
this time more gloriously, when Christ
our Pasch was sacrificed. For He is the
true Lamb Who hath taken away the
sins of the world: Who by dying hath
destroyed our death: and by rising
again hath restored us to life. And
therefore with Angels and Archangels,
with Thrones and Dominations, and
with all the hosts of the heavenly army,
we sing the hymn of Thy glory,
evermore saying:

Communicating, and keeping the most
holy day of the Resurrection of our Lord
Jesus Christ according to the flesh and
also reverencing the memory, first, of
the glorious Mary, ever Virgin, Mother
of the same our God and Lord Jesus
Christ: as also of blessed Joseph,
Spouse of the Virgin, of the blessed
Apostles and martyrs Peter and Paul,
Andrew, James, John, Thomas, James,
Philip, Bartholomew, Matthew, Simon
and Thaddeus: Linus, Cletus, Clement,
Sixtus, Cornelius, Cyprian, Lawrence,
Chrysogonus, John and Paul, Cosmas
and Damian, and of all Thy Saints,

Joannis et Pauli, Cosmae et Damiani: et through whose merits and prayers,

omnium Sanctorum tuérum; quorum
meritis, precibusque concédas, ut in
omnibus protectionis tuse muniamur
auxilio. Per eamdem Christum
Dominum nostrum. Amen.

COMMUNION John 20: 27

Mitte manum tuam, et cognosce loca
clavorum, alleluja: et noli esse
incrédulus, sed fidélis, alleluja, alleluja.

POSTCOMMUNION

Quaesumus, Domine Deus noster: ut
sacrosancta mysteéria, quae pro
reparationis nostraee munimine
contulisti; et preesens nobis remedium
esse facias, et futurum. Per DOminum
nostrum Jesum Christum, Filium tuum,
qui tecum vivit et regnat in unitate
Spiritus Sancti, Deus, per 6mnia
seecula saeculorum.

grant that we may in all things be
defended by the help of Thy protection.
Through the same Christ our Lord.
Amen.

Put in thy hand, and know the place of
the nails, alleluia: and be not
incredulous, but believing, alleluia,
alleluia.

We beseech Thee, O Lord our God, to
make profitable to us, both in this world
and in that to come, the sacred
mysteries by Thee established for the
ensuring of our salvation. Through the
same Lord Jesus Christ, Thy Son, Who
lives and reigns with Thee in the unity
of the Holy Spirit, God, forever and
ever.
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